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Краткое описание
Эти покрытые мембраной амперометрические ячейки предназначены для определения 
концентрации перекиси водорода и надуксусной кислоты в водных растворах.
Характерные области применения – гальванические установки, производство молока, 
плавательные бассейны и химическая промышленность, фармацевтика.
Сенсоры не предназначены для проведения мониторинга отсутствия перекиси водорода 
и надуксусной кислоты.
Встроенная в измерительные ячейки электроника предоставляет компенсированный по 
температуре токовый сигнал 4... 20 мА. Калибровка производится во вторичном прибо-
ре (индикатор, регулятор, самописец, контроллер и т.п.).
Измерительные ячейки могут подключаться непосредственно к соответствующим ин-
дикаторным или регулирующим приборам. Индикаторы-регуляторы JUMO dTRANS AS 
02 (типовой лист 20.2553) и AQUIS 500 AS (типовой лист 202568) особенно подходят для 
работы с этими ячейками. Он предоставляет необходимое для электропитания ячейки 
напряжение и обеспечивает простоту калибровки измерительной системы.

Функционирование

2012-06-25/00391246

JUMO tecLine H2O2
JUMO tecLine PAA
Сенсор для перекиси водорода и
надуксусной кислоты

тип 202636/55
тип 202636/60
�� 	Измерение концентраций надуксусной кислоты и перекиси водорода в мг-диапазоне
�� 	Двухэлектродный принцип
�� 	Простая калибровка
�� 	Встроенная температурная компенсация
�� Мембрана, нечувствительная к химикатам и ПАВ

Указания
Все типы

�� 	Измерения возможны исключительно в 
соответствующей проточной арматуре 
(см. принадлежности).

�� 	Для надлежащего функционирования 
измерительной ячейки должно обе-
спечиваться обтекание измеряемой 
средой со скоростью не менее 15 см/с 
(0,5 л/мин). С помощью устройства 
контроля потока (см. принадлежности), 
состоящего из реле контроля потока 
и соответствующей арматуры, можно 
обеспечить необходимую скорость по-
тока.

�� 	Для калибровки необходим контроль-
ный набор для определения содержа-
ния перекиси водорода или надуксус-
ной кислоты.

�� 	В качестве методики определения мо-
гут использоваться напр. различные 
перманганатометрические или йодоме-
трические титрования.

�� 	Для надежного функционирования сен-
сора должно применяться только одно 
дезинфицирующее средство.

�� 	Более подробную информацию о при-
менении амперометрических сенсо-
ров можно найти в нашей брошюре 
«Информация по амперометрическому 
измерению свободного хлора, диокси-
да хлора и озона в воде».
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JUMO tecLine Cl2
Sensor für freies Chlor

Typ 202630/40
Typ 202630/41
■ 2- bzw. 3-Elektrodenprinzip

■ Einfache Kalibrierung

■ Integrierte Temperaturkompensation

■ Bewährtes Messsystem

Kurzbeschreibung
Diese membranbedeckten, amperometrischen Sensoren werden für die Messung der Konzen-
tration von freiem Chlor (z. B. in Trink-, Bade-, Brauch-, Prozess- und Kühlwasser) eingesetzt. 
Mit dem Sensor für freies Chlor können folgende anorganischen Chlorungsmittel gemessen
werden: Chlorgas (Cl2), elektrolytisch erzeugtes Chlor, Natriumhypochlorit (NaOCl, Chlorbleich-
lauge), Calciumhypochlorit (Ca(OCl)2) oder Chlorkalk (Ca(OCl)Cl).
Die Sensoren sind nicht geeignet, die Abwesenheit von freiem Chlor zu prüfen.
Die integrierte Elektronik der Sensoren stellt ein temperaturkompensiertes Stromsignal
4 ... 20 mA zur Verfügung. Die Kalibrierung erfolgt in einem nachgeschalteten Gerät (Anzeiger,
Regler, Schreiber, SPS, usw.).
Die Sensoren können direkt an ein geeignetes Anzeige- und Regelgerät angeschlossen werden.
Das Anzeige- / Regelgerät JUMO dTRANS AS 02 (Typenblatt 202553) bzw. JUMO AQUIS 500
AS (Typenblatt 202568) eignet sich besonders zur Kombination mit diesen Sensoren. Es stellt
die für die Versorgung des Sensors notwendige Spannung zur Verfügung und erlaubt die einfa-
che Kalibrierung des Messsystems.

Hinweis
Alle Typen
■ Die Messung ist ausschließlich in einer 

geeigneten Durchflussarmatur (siehe 
Zubehör) möglich.

■ Für eine ordnungsgemäße Funktion muss 
der Sensor vom Messmedium mit minde-
stens 15cm / s (0,5l / min) angeströmt 
werden; mit der JUMO-Strömungsüber-
wachung (siehe Zubehör), bestehend aus 
einem Strömungswächter und der pas-
senden Armatur, kann die Mindestanströ-
mung gesichert werden.

■ Für die Kalibrierung wird ein Testsatz zur 
Bestimmung des Gehalts an freiem Chlor 
nach der DPD-Methode benötigt; entspre-
chende photo- oder colorimetrische Test-
sätze sind im Handel erhältlich.

■ Um eine störungsfreie Sensorfunktion 
sicher zu stellen, sollte jeweils nur ein 
Desinfektionsmittel eingesetzt werden.

■ Die Sensoren für freies Chlor eignen sich 
nicht zur Bestimmung von organischen 
Chlorungsmitteln (z. B. Produkte auf 
Cyanursäure-Basis).

■ Nähere Informationen über Aufbau und 
Einsatz der amperometrischen Sensoren 
können unserer Broschüre „Informatio-
nen zur amperometrischen Messung von 
freiem Chlor, Chlordioxid und Ozon in 
Wasser“ entnommen werden.

Typenblatt 202630

Funktion

Spannungsversorgung
aus JUMO AQUIS 500 AS

unkalibriertes
Sensorsignal
(Strom 4...20 mA)

Standardausgänge:
2 Relais + 1 Binärausgang

optional* :

 Kalibrierter Analogausgang
freies Chlor, Chlordioxid, Ozon
0(4)...20 mA oder 0...10V
galvanisch getrennt

 W eiteres Relais
(z.B. Alarm)

 Schnittstellen
(Mod- / J-Bus, RS422 / RS485,
Profibus DP)

Anzeiger/Regler für Einheitssignale
AQUIS 500 ASJUMO

Sensor
* Kombinationsmöglichkeiten
siehe Typenblatt 202568

Typ 202630/40- ...

Питание
От JUMO AQUIS 500 AS

Индикатор/регулятор 
для нормированных сигналов

JUMO AQUIS 500 AS

некалиброванный
сигнал сенсора
(ток 4…20 мА)

Сенсор

Стандартные выходы:
2 реле + 1 двоичный выход

Опция*:

Калиброванный аналоговый выход
свободный хлор, диоксид хлора, озон
0(4)…20 мА или 0…10 В
с гальванической развязкой

Дополнительное реле
(напр. тревога)

Интерфейсы
(Mod- / J-Bus, RS422 / RS485,
Profibus DP)

*Возможные комбинации
 см. типовой лист 202568

JUMO GmbH & Co. KG
P.O. Box 1209
D-36039 Fulda, Germany 
Telefon:	 +49 661 6003 321
Fax:	 +49 661 6003 9695 
E-Mail:	 mail@jumo.net
Web:	 http://www.jumo.net

Представительство в России
Фирма «ЮМО», г. Москва, 115162
ул. Люсиновская, 70, стр. 5 
Тел:	 +7 495 961 32 44; 954 11 10
Факс: 	 +7 495 954 69 06 
E-Mail:	 jumo@jumo.ru
Интернет:	 www.jumo.ru
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Технические характеристики

Определяемое вещество Перекись водорода (H2O2) или надуксусная кислота (PAA)

Тип мембраны Мембрана из кремнеорганического каучука

Подключение измерительного 
кабеля

2-полюсный зажим, сальник из полиамида с резьбой Pg7; сечение жил 2 х 0,25 мм2, диаметр кабеля  4 мм

Напряжение питания UB 12... 30 В DC (рекомендуется гальваническая развязка)

Электромагнитная совместимость По EN 61326-1
Излучение помех: класс В
Помехоустойчивость: промышленные требования

Выходной сигнал 4... 20 мА

Нагрузка ≤ (UB – 7,5 В) / 0,02 А

Время установления режима
Перекись водорода
Надуксусная кислота

3 часа
1 час

Скорость обтекания  15 см/с
Если измерительная ячейка установлена в проточную арматуру JUMO TN 00392611, это соответствует рас-
ходу  30 л/ч.

Диапазоны измерения
(другие диапазоны по запросу)

0…  500 / 0 …10.000 / 0 …20.000 / 0 … 50.000/ мг/л (ppm)

Точность измерения ± 2% от показываемого значения

Время отклика t90

Перекись водорода
Надуксусная кислота

~ 5…10 мин
~ 3 мин

Рабочая температура / температур-
ная компенсация
Перекись водорода
Надуксусная кислота

от +5 до 45 °C
от +5 до 45 °C

Калибровка ноля не требуется

Рабочий диапазон рН
Перекись водорода
Надуксусная кислота

 2… 11 рН
 1… 7 рН

Вещества, оказывающие негатив-
ное влияние
Перекись водорода
Надуксусная кислота

Мешает присутствие хлора, надуксусной кислоты, озона, сульфиды и фенолы разрушают изм.систему
Мешает присутствие хлора, озона, наличие перекиси водорода влияния не оказывает

Устойчивость к давлению рабс макс 2 бар
ротн макс 1 бар
При работе под давлением недопустимы колебания давления.Рекомендуется эксплуатация при атмосфер-
ном давлении.

Материалы корпус, головка, колпачок: ПВХ; нержавеющая сталь, кремнеорганический каучук, PA

Размеры диаметр 25 мм, длина 220 мм

Масса   125 г

Обслуживание Контроль сигнала измерений: 	 регулярный, минимум раз в неделю
Смена мембранного колпачка: 	 один раз в год (зависит от качества воды)
Смена электролита: 		  один раз в интервале от 3 до 6 месяцев

Хранение Сенсор: 		                     не допускать замерзания, в сухом виде  без электролита при  +5…+45 °С   
                                                        неограниченное хранение         
Мембранный колпачок:                использованные мембранные колпачки хранению не подлежат
Электролит: 	                    в оригинальной бутылке, защищать от солнечного цвета и  при +5 … +25 °C                                        
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Размеры
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Abmessungen
Typ 202630/40

Ø25

Ø24

20
0

38

Typ 202630/41

25Ø

24Ø

2
0

0

3
8

Lieferumfang
Typ 202630/40:
Zweileiter-Sensor inkl. Membrankappe, 
Elektrolyt und Spezial-Schmirgelpapier zur 
Kathodenreinigung.

Typ 202630/41:
Zweileiter-Sensor inkl. Membrankappe und 
G-Halter, Elektrolyt und Spezial-Schmirgel-
papier zur Kathodenreinigung.

Elektrischer Anschluss

L+

L-

Anschluss Schraubklemmen

Spannungsversorgung
DC 12 ... 30V

1 L+
2 L-

Ausgang 4 ... 20mA Zweileiter
Eingeprägter Strom 4 ... 20mA 
in Spannungsversorgung

1 L+
2 L-

Схема подключения

Подключение Клеммы

Напряжение питания
DC 12… 30 В

1 L+
2 L-

Выход
4… 20 мА, двухпроводной
Ток 4… 20 мА
в цепи питания

1 L+
2 L-
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Abmessungen
Typ 202630/40

Ø25

Ø24

20
0

38

Typ 202630/41

25Ø

24Ø

2
0

0

3
8

Lieferumfang
Typ 202630/40:
Zweileiter-Sensor inkl. Membrankappe, 
Elektrolyt und Spezial-Schmirgelpapier zur 
Kathodenreinigung.

Typ 202630/41:
Zweileiter-Sensor inkl. Membrankappe und 
G-Halter, Elektrolyt und Spezial-Schmirgel-
papier zur Kathodenreinigung.

Elektrischer Anschluss

L+

L-

Anschluss Schraubklemmen

Spannungsversorgung
DC 12 ... 30V

1 L+
2 L-

Ausgang 4 ... 20mA Zweileiter
Eingeprägter Strom 4 ... 20mA 
in Spannungsversorgung

1 L+
2 L-
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Abmessungen
Typ 202630/40

Ø25

Ø24

20
0

38

Typ 202630/41

25Ø

24Ø

2
0
0

3
8

Lieferumfang
Typ 202630/40:
Zweileiter-Sensor inkl. Membrankappe, 
Elektrolyt und Spezial-Schmirgelpapier zur 
Kathodenreinigung.

Typ 202630/41:
Zweileiter-Sensor inkl. Membrankappe und 
G-Halter, Elektrolyt und Spezial-Schmirgel-
papier zur Kathodenreinigung.

Elektrischer Anschluss

L+

L-

Anschluss Schraubklemmen

Spannungsversorgung
DC 12 ... 30V

1 L+
2 L-

Ausgang 4 ... 20mA Zweileiter
Eingeprägter Strom 4 ... 20mA 
in Spannungsversorgung

1 L+
2 L-

Комплект поставки
Двухпроводная измерительная ячейка, включая колпачок мембраны, электролит и спе-
циальную бумагу для чистки катода.
Дополнительно только для приборов с диапазоном 0…20.000 мг/л и 0…50.000 мг/л: 
G-держатель и пинцет.

2012-11-27/00585068
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Abmessungen

25Ø

24Ø

2
0

0

3
8

Lieferumfang
Sensor inkl. Membrankappe, Elektrolyt und Spezial-Schmirgelpapier zur Kathodenreinigung

Elektrischer Anschluss

L+

L-

Anschluss Schraubklemmen

Spannungsversorgung
DC 12 ... 30 V

1 L+
2 L-

Ausgang 4 ... 20 mA Zweileiter
Eingeprägter Strom 4 ... 20 mA 
in Spannungsversorgung

1 L+
2 L-

Тип 202636/55
Тип 202636/60
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Zubehör
Durchflussarmatur 
für Sensoren nach Typenblatt 
202630, 202631, 202634, 202636
Teile-Nr.: 00392611

Werkstoffe
Gehäuse: PVC
Messgefäß: PC

Zulässige Temperatur / Druck
0 ... +50 °C; bei 1 bar

Anschluss
Schlauchverschraubung G 1/4

Befestigung
Optional: Haltewinkel aus Edelstahl, 
Wst-Nr. 1.4571
Teile-Nr.: 00455706

Armatur

Anschluss G1/4
für Schlauch ø 8mm x 6mm

Abnehmbares Messgefäß
(Schauglas)

Sensor

Haltewinkel
(optional)

Принадлежности

Проточная арматура
для измерительных ячеек

202630, 202631, 202634, 202636

Арт. № 00392611

Материалы
Корпус: ПВХ
Измерительный сосуд: PC

Допустимые температура и давление

0 до 50 оС; до 1 бар

Подключение

Ввод под шланг G ¼ 

Крепление:
Опционально: держатель из нержавеющей 
стали, 1.4571
Арт. № 00455706

Ячейка

Крепежный элемент
(опция)

Арматура

Подключение G¼
(для шланга /
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Abmessungen

Einbauvorschläge
Die T-Stücke sind vom Kunden bauseits zu stellen!

Je nach Einbausituation kann die Eintauchlänge EL 
gewählt werden.

Eintauchlänge EL Gesamtlänge GL Typ

18 126 202930/10

38 146 202930/20

48 156 202930/30

Achtung:
Die Elektroden nicht berühren (verschmutzen)!
Von den Elektroden zur Behälterwand muss ein Mindestabstand von 
18 mm eingehalten werden!

Varivent-
Gehäuse DN

Ø D L Sensor 
Typ

Clamp-
Stutzen DN

T-Stück 
DN

Ø D Ø D1 L Sensor
Typ

40 38 3 202930/10 25 32-25 32a

a. Es wird empfohlen, die Zellenkonstante mit integrierter Kalibrierprozedur des Messumformers zu kontrollieren.

26 5 202930/20

50 50 9 40-25 38a 0 202930/30

65 66 18 50-25 50 7

80 81 24,5 65-25 66 15

100 100 34 80-25 81 20

100-25 100 30

50 65-50 66 50 15

80-50 81 20

100-50 100 30

M28 × 1.5

ø22.5

G
L

E
L

M
D

27
Prozessanschluss JUMO PEKA

O-Ring 21 × 2.5
EPDM

Mindestabstand zur Behälter-
wand 18 mm

M12-Stecker, 8-polig

ø
D

ø68

L 1
8

2
1

.5

Prozess-Anschlussadapter JUMO PEKA
Varivent DN 40-125

Teile-Nr. 00577961; Ra < 0,8 µm

Varivent-Gehäuse DN xx

Sensor
Typ 202930/10... Varivent®

2
1

.5 ø50.5

øD1

ø
D

L

2
1

.5 ø64

Prozess-Anschlussadapter JUMO PEKA
Clamp DN 50

Teile-Nr. 00577997; Ra < 0,8 µm

T-Stück DN xx
DIN kurz, ähnlich DIN 11852

Clamp-Stutzen DN xx
DIN 32676

Sensor
Typ 202930/...

Clamp

Clamp DN 25/32/40
Teile-Nr. 00577998; R < 0,8 µm

8мм х 6 мм)

Съемный измерительный 
резервуар (прозрачный)
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4

1

3 -

NC

C

br

ws

NO

gn
signal

1

43

2
Stecker 4polig

Elektrischer Anschluss
des Strömungswächters

Strömungsüberwachungs-
einrichtung

Bestehend aus :

Strömungswächter
Teile-Nr.: 00396471

und

Armatur für Strömungswächter
Teile-Nr.: 00396470

Funktion

Für eine ordnungsgemäße Funktion müssen 
die Sensoren vom Messmedium mit minde-
stens 15cm / s angeströmt werden.

Unterhalb der Mindestanströmgeschwindig-
keit zeigen der Sensor zu niedrige Werte an. 
Das kann eine angeschlossene Regelanlage 
zur gefährlichen Über- oder Unterdosierungen 
veranlassen. Oberhalb der Mindest-anström-
geschwindigkeit wird das Messsignal nur ge-
ringfügig von der Anströmgeschwindigkeit 
beeinflusst. 

Mit der Strömungsüberwachungseinrichtung 
kann die Mindestanstömgeschwindigkeit von 
15cm / s überwacht werden.

Die Strömungsüberwachungseinrichtung be-
steht aus dem Strömungswächter und der 
entsprechenden Armatur. Die Strömungs-
überwachungseinrichtung wird in Reihe zur 
Durchflussarmatur installiert. Wird die Min-
destströmungsgeschwindigkeit erreicht bzw. 
überschritten, schaltet ein Kontakt im An-
schlusskopf des Strömungswächters. Mit 
dem Kontakt kann z.B. ein Binäreingang des 
Anzeiger/Reglers für Einheitssignale JUMO 
AQUIS 500 AS angesteuert werden. Bei zu 
geringer Anströmung wird der JUMO AQUIS 
500 AS in „HOLD“ versetzt. Dadurch können 
Fehldosierungen vermieden werden.

Funktion
Ab einer Strömungssgeschwindig-
keit von 15cm / s ist der Kontakt 
(3 + 4) des Strömungswächters ge-
öffnet. 

1 Strömungswächter Teile-Nr.: 00396471

2 Armatur für Strömungswächter Teile-Nr.: 00396470

3 Durchflussrichtung

4 Absperrhahn

5 Anschluss G1/4 (für Schlauchdurchmesser 8mm x 6mm)
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Optionen
JUMO AQUIS 500 AS
Anzeigegerät/Regler für Einheitssignale und Temperatur
(detaillierte Informationen siehe Typenblatt 202568)

JUMO dTRANS AS 02
Messumformer/Regler für Einheitssignale und Temperatur
(detaillierte Informationen siehe Typenblatt 202553)

Устройство контроля протока

состоящее из:

Реле контроля протока
Арт. № 00396471

и

Арматура для реле протока
Арт. № 00396470

Принцип действия

Для надлежащего функционирования из-
мерительной ячейки должно обеспечи-
ваться её обтекание измеряемой средой 
со скоростью не менее 15 см/с.
При меньшей скорости протока проис-
ходит занижение измеряемых значений. 
Это может привести к опасному пере- или 
недодозированию. При скоростях протока 
выше минимальной, скорость обтекания 
оказывает незначительное влияние на 
сигнал измерения.
С помощью устройства контроля протока 
можно контролировать минимальную ско-
рость потока 15 см/с.
Устройство контроля протока состоит из 
реле контроля потока и соответствую-
щей арматуры. Устройство контроля про-
тока устанавливается последовательно 
с проточной арматурой. При достижении 
или превышении минимальной скорости 
протока, срабатывает контакт в присо-
единительной головке реле протока. С по-
мощью этого контакта можно управлять, 
например, двоичным входом индикатора/
регулятора для нормированных сигналов 
JUMO AQUIS 500 AS. При слишком малом 
протоке JUMO AQUIS 500 AS переходит в 
режим HOLD. Тем самым предотвращает-
ся неправильное дозирование.

Опции
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Elektrischer Anschluss
des Strömungswächters

Strömungsüberwachungs-
einrichtung

Bestehend aus :

Strömungswächter
Teile-Nr.: 00396471

und

Armatur für Strömungswächter
Teile-Nr.: 00396470

Funktion

Für eine ordnungsgemäße Funktion müssen 
die Sensoren vom Messmedium mit minde-
stens 15cm / s angeströmt werden.

Unterhalb der Mindestanströmgeschwindig-
keit zeigen der Sensor zu niedrige Werte an. 
Das kann eine angeschlossene Regelanlage 
zur gefährlichen Über- oder Unterdosierungen 
veranlassen. Oberhalb der Mindest-anström-
geschwindigkeit wird das Messsignal nur ge-
ringfügig von der Anströmgeschwindigkeit 
beeinflusst. 

Mit der Strömungsüberwachungseinrichtung 
kann die Mindestanstömgeschwindigkeit von 
15cm / s überwacht werden.

Die Strömungsüberwachungseinrichtung be-
steht aus dem Strömungswächter und der 
entsprechenden Armatur. Die Strömungs-
überwachungseinrichtung wird in Reihe zur 
Durchflussarmatur installiert. Wird die Min-
destströmungsgeschwindigkeit erreicht bzw. 
überschritten, schaltet ein Kontakt im An-
schlusskopf des Strömungswächters. Mit 
dem Kontakt kann z.B. ein Binäreingang des 
Anzeiger/Reglers für Einheitssignale JUMO 
AQUIS 500 AS angesteuert werden. Bei zu 
geringer Anströmung wird der JUMO AQUIS 
500 AS in „HOLD“ versetzt. Dadurch können 
Fehldosierungen vermieden werden.

Funktion
Ab einer Strömungssgeschwindig-
keit von 15cm / s ist der Kontakt 
(3 + 4) des Strömungswächters ge-
öffnet. 

1 Strömungswächter Teile-Nr.: 00396471

2 Armatur für Strömungswächter Teile-Nr.: 00396470

3 Durchflussrichtung

4 Absperrhahn

5 Anschluss G1/4 (für Schlauchdurchmesser 8mm x 6mm)
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Optionen
JUMO AQUIS 500 AS
Anzeigegerät/Regler für Einheitssignale und Temperatur
(detaillierte Informationen siehe Typenblatt 202568)

JUMO dTRANS AS 02
Messumformer/Regler für Einheitssignale und Temperatur
(detaillierte Informationen siehe Typenblatt 202553)

Схема подключения

реле протока

4-полюсный
 штекер

Принцип действия:
При скорости потока выше 15 
см/с контакт (3+4) реле протока 
разомкнут

1     Реле контроля протока Арт.№ 00396471
2     Арматура для реле контроля протока Арт.№ 00396470
3     Направление протока
4     Запорный кран
5     Подключение G 1/4 (для шланга 8 мм х 6 мм)

JUMO AQUIS 500 AS
Индикаторный прибор/регулятор для 
нормированных сигналов и температуры
(подробно см. типовой лист 202568)

JUMO dTRANS AS 02
Измерительный преобразователь/регулятор для 
нормированных сигналов и температуры
(подробно см. типовой лист 202553)
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202636
(1)

(2)

Базовый тип
Измерительная ячейка
Расширение базового типа

55 для надуксусной кислоты (PAA)

60 для перекиси водорода (H2O2)

о о                            (3)     Диапазон измерений

                   60             от 0 ... 500 мг/л (ppm)
                   80             от 0 ... 10.000 мг/л (ppm)
                   81             от 0 ... 20.000 мг/л (ppm)
                   85             от 0 ... 50.000 мг/л (ppm)

о 
о 
о
о

о
о
о

Ключ заказа
Пример заказа               

Указание:
По возможности выбирайте сенсор в складском исполнении или исполнении на заказ. Самостоятельно подобранный ключ 
заказа должен быть проверен нашим техническим специалистом и одобрен. 

Поставляются со склада в Германии:
Тип Арт. №
Измерительная ячейка для перекиси водорода тип 202636/60-80 00409343

Принадлежности
Наименование Арт. №
Проточная арматура для сенсоров 202630, 202631, 202634, 202636 00392611
Крепежный элемент для проточной арматуры 00455706
Реле потока 00396471
Арматура для реле потока 00396470
Специальный электролит для 202636/55 00440821
Специальный электролит для 202636/60 00438126
Комплект запасных частей для 202636/55 и 202636/60 Диапазон измерения 0…500 мг/л1 

(мембранный колпачок, тонкая наждачная бумага)
00409344

Комплект запасных частей для 202636/55 и 202636/60 Диапазон измерения 0…10.000 мг/л1 
(мембранный колпачок, тонкая наждачная бумага)

00438125

Комплект запасных частей для 202636/55 и 202636/60 Диапазон измерения 0…20.000 мг/л 
и 0…50.000 мг/л1 (мембранный колпачок, тонкая наждачная бумага, G-держатель)

00572408

Соответствующий индикаторный/регулирующий прибор: JUMO AQUIS 500 AS, тип: 
202568/20-888-888-888-310-310-23/000 (другие исполнения см. типовой лист 202568)

00528718

Соответствующий индикаторный/регулирующий прибор: JUMO dTRANS AS 02, тип: 
202553/01-8-01-4-0-00-23/000  (другие исполнения см. типовой лист 202553)

00550842

1 Важно: При заказе комплектов всегда указывать диапазон измерения!

Данные для заказа 
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Hinweis:
Der Typenschlüssel ist eine Typenerklärung, kein Baukastensystem.
Wählen Sie für Bestellungen möglichst die unter "Lagerausführungen" aufgeführten Artikel.
Eine freie Kombination von einzelnen Schlüsselmerkmalen muss von uns technisch geprüft und freigegeben werden. Im Zweifelsfall bitte anfragen.

Lagerausführungen (Lieferung in 3 Arbeitstagen nach Auftragseingang)

Zubehör (Lieferung in 10 Arbeitstagen nach Auftragseingang)

1 Wichtig: Bei der Bestellung von Ersatzteilsets für Messzellen immer den Messbereich angeben!

Bestellangaben
(1) Grundtyp

202636 Sensor
(2) Grundtypergänzung

55 für Peressigsäure (PAA)

60 für Wasserstoffperoxid (H2O2)

o o (3) Messbereich
o 60 0 ... 500mg / l (ppm)
o o 80 0 ... 10.000mg / l (ppm)
o o 81 0 ... 20.000mg / l (ppm)
o o 85 0 ... 50.000mg / l (ppm)

(1) (2) (3)
Bestellschlüssel / -
Bestellbeispiel 202636 / 60 - 80

Typ Teile-Nr.
Sensor für Wasserstoffperoxid, Typ 202636/60-80 00409343

Bezeichnung Teile-Nr.
Durchflussarmatur für Sensoren nach Typenblatt 202630, 202631, 202634, 202636 00392611
Haltewinkel für Durchflussarmatur 00455706
Strömungswächter 00396471
Armatur für Strömungswächter 00396470
Spezial-Elektrolyt für 202636/55 00440821
Spezial-Elektrolyt für 202636/60 00438126
Ersatzteil-Set für 202636/55 und 202636/60 Messbereich 0 ... 500 mg/l 1

(1x Membrankappe, Fein-Schmirgelpapier)
00409344

Ersatzteil-Set für 202636/55 und 202636/60 Messbereich 0 ... 10.000 mg/l 1

(1x Membrankappe, Fein-Schmirgelpapier)
00438125

Ersatzteil-Set für 202636/55 und 202636/60 Messbereich 0 ... 20.000 mg/l und 0 ... 50.000 mg/l 1

(1x Membrankappe, Fein-Schmirgelpapier, G-Halter)
00572408

passendes Anzeige-/Regelgerät: JUMO AQUIS 500 AS, Typ: 202568/20-888-888-888-310-310-23/000
(weitere Ausführungen siehe Typen- und Preisblatt 202568)

00528718

passender Messumformer / Reger: JUMO dTRANS AS 02, Typ: 202553/01-8-01-4-0-00-23/000
(weitere Ausführungen siehe Typen- und Preisblatt 202553)

00550842




